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El kantoj de Araron 

4a in la brilon de la su no 
Mí ne povas admiri, 

De kiam al la fenestro 
Si ne volas elirL 

★ 

Same kiel la hirundoj 
Konstruas la sian nest’, 

Nian liejrnon ni aranĝu 
Por longedaŭra kunest’ 

★ 

lam. mi al knabio’ petis 
Por mia kor’ almozon. 

Ve! Pikis la manon mían 
Akraj dornoj de 1’ rozo. 

★ 

*m 

SÍ volas ke tni ŝin amu; 

Sed la mían amsenton 
Si suiokas, turniĝanta 
Kvazaú montril' de 1’ vento. 

★ 

A 

Ce la bordo de la maro, 

Ne demanda ĝian ond* 

Pri amo marveturanta: 

Vi ne atingos respond’! 

★ 




Kiu ne volus* plibonigi, kiu ne volus mal- 
aperigi siajn mankojn kaj siajn malbonajn 
ecojn, liberiĝi de koleremo, mal labórenlo, 
sensual eco? , 

Mtiltaj fllozofoj neas la ebleeon. ke oni 
povas ŝanĝi la karakteron. Estas koinpren- 
eble ke ŝanĝi la karakteron estas unu el 
plej malfacitaj taskoj, tamen la observado 
de la vivo pravas al ni kelakaraktero estas 
ŝunĝebla, kvankam ne subite, nek tro facile. 

Ni trovas bomojn, kinj solé post longjara 



penado Aanĝas sian karakteron, kaj kelkaj 
tute ne estas kapablaj plibonigi ĝin, tamen 
ni trovas ankad bomojn - kvankam tre mal- 
ofte— kiuj sukcesas plibonigi sian karakte- 
ron post mallonga tempo. 

La ĉefa liondiéo por plibonigo «le ¡a ka- 
raktero estas firma volo. llomoj ktm forta, 
necedema volo estas kapablaj alifoimiĝi 
post nelonga tempo, sed ne éiuj lia vas tian 
volon kaj tamen ĉluj inteligentaj kaj ioni 
instruitaj homoj povus libcriĝi de matbonaj 
kutimoj kaj atingí bonajn, se ili havus íom 
da pacienco kaj konstanteco. 

Ció granda estas simpla kaj ankaü ti» ¿i 
problemo estas sol vita per du simplaj vor- 
toj; pensó kaj k&nstanteco, &i ti u j du miraklaj 
vortoj ma ¡ferinas al ni la pordon al libereco 
kaj feliceco. 

()ni eraras, ke la libereco aŭ feliĉeco est- 
as, lia vi multe >la mono kaj nenian okupon, 
car la riĉuloj ĝenerale estas sklavoj de siaj 
pasioj. timo kaj superstico. 

La vera libereco kaj feliceco estas la- re- 
gado de uoblaj kaj morataj sentoj su per la 
inipulsoj de besteco kaj malnoldaj ins- 
tinktoj. 

Regu vin mem kaj vi estos felica, car la 
feliĉo dependas de sinregado. 

Ofte ni vidas liomojn, kiuj ekscitiĝas kaj 
nmlpacieiiciĝas pro bagatelajoj, ne scíanto 
sin regí eo en la plej simplaj malkonvenaj- 
oj. Tiaj homoj soferas sen cese kaj fariĝas 
en ekatrema grado nervemaj kaj ne solé ili 
suft-rigas sin mem sed ankaú tutan sian ĉir- 
kaúajon. 

Ilia karaktero estas kvazaú infekta mal- 
sano, kiu ¡nfektas éiun, kiu kontaktiĝas 
kun ili. 

Estas necese eviti iHa*ojn kun tiaj homoj, 
ĉar ilia senĉese malharnionia karaktero post 
iom da tempo influas nin. . 

Praktike mi observís en unu granda en- 
trepreno, ke la malbona harnero do la cefo 
produktis malagrablan tagon Jtl tuta labor- 
istjiro. Alitlanko mi observis, ke en la socio- 
taj kunvenoj unu sola membro per sia cees* 
tu kaúzis gratulan ĝojon kvankam li ec ne 
párolis. 
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kelkaj liomoj ĝi okscitas ia koleron aú te 



La gaja kaj morala homo, estas fonto de 
feliĉo por éiuj kiuj rilatas kun ti. Li senéese 
elradias ĝojon kaj noblajn senlojn kaj oni 
povas vi di facíle, ko li transformas tntan 
sian eírkafiajon en teran paradizon. 

Kio k a fizas tiun ĉi internan gajeco»? La 
pensoj bone direktitaj kiuj post iom da tem- 
po fariĝas kutimoj kaj fine ili formas ne- 
venkeblan karakteron. 

Kia estas do la kaüzo, ke la grandaj hero- 
oj morías kun ia rldeto sur la lipoj? La éefa 
kafizn estas, ke ili ne pensas pri la niorto 
kaj solé pensas pri sia idéalo kaj tiu ĉi ideo 
igas ili» forgesi pri sí metn. 

Komparante aliformiĝon de la karaktero 
kun la heroeeo ni konstutas, ke por fari 
lieroajon estas necesa forta impulso de la 
volo kiu kvazau ebriigas la hernon kaj oku- 
pas tutan lian intelekton concentrilan solé 
sur la idealon, kaj por aliformigi lakaiakte- 
ron estas necesa Arma volo konstante di* 
rektantf la pensojn je la dezirata perfekt- 
iĝo de karaktero kaj ĉiam preta por kon- 
traüstari ¿iujn impulsojn de besteco. 

Ni devas esti ĉiiuii atenta] pri niaj pensoj 
kaj ne permesi la eniron al la pensoj kiuj 
povas inciti la besiajn instinktojn kiuj ka- 
ŝiĝas en nía interno. 

Se ni pro malfltento permesas ke la pens- 
oj veku ian instinkton aü pasión, ĝenerale 
ni ne trovas suflĉe da forto por subjugi ĝin, 
kaj ni Tariĝas la sklavoj de la vekita pa»io. 
Tial la pensoj devas esti senĉese sub la 
kontrolado de la volo, kaj ne permesita la 
eniro al pensoj vagaj kaj malbonaj kiuj po- 
vus ekflamigi la la pasiojn aú besiajn ins- 
tinktojn. 

Sed oni demandos, éu ekzistas ankoraü 
aliaj rimedoj por venki la malkonvenajn pa- 
siojn kaj ekscitiĝojD? 

Efektive la kuracistoj konas kelkajn me- 
dikamentujn kiuj povas, ekzempte, nenügi 
la seksati ekscitiĝon, sed tiujn Oi rimedoj» 
oni ne povas havi éiam je dispono kaj ilia 
ofta uzado povas kañzi korpajn nialsanojn. 
Por venki ia mallaboremou kaj intelektan 
apation, oni uzas la kafon, kiel ineitilon, 
sed ĝi tro akcelas la korbatadon kaj en 



ruriĝoti kaj aliajn nervajn inalsanojn. 

Sekve tilín é¡ rimedon ni devas u/.i tre 
prudente. 

Alia riiuedo tre efika estas la regado de 
muskoloj. Por kompreui ĉi tion pli bono, 
ni analizos plej frue la manieron kiel oni 
ekscitas la koleron. Ni stariĝu antaú la spt k - 
gulon kaj imitu la kolcrulon fermante la 
puguojn kunpremante la makzelojn, akce- 
lante la spiradon kaj streeante la vizaĝmus- 
kolojn, kaj ni vtdos, ke post mallonga tem- 
po ni eksentos la verán koleron. 

Sekve el tio ni konos, ke se ni imitas la 
pozicion kaj muskolstreĉiĝon de in njn bes- 
ta instinkto aü pasio ni facíle produktos 
tiun ĉi kurpan ekseitígon. 

La kuaboj kiuj komencas ŝerce lukti tinas 
per vera interbaliĝo, car ili ŝerce incitas 
siajn instinktojn kaj fine la iostinktoj fariñ- 
as supcraj al ilia voto kaj la rezultato de tio 
estas, ke ili fariĝas sklavoj de la vekitaj 
pasioj. 

Du amikej komencas Aeree sin riproéi kaj 
finas per insultado aú malparo. 

la vekita kolero satiĝas per insultadoj 
kaj batoj, kaj la amo per karesoj, ĉirkaŭ* 
premoj kaj kisoj. 

Ni vidis. ke la ekscito-de kolero estas ebla 
per la imitado de kolerulo, kaj el tio ni po- 
vas dedukti, ke se ni volas eviti tiun ¿i mal- 
noblan sentón ni devas fari lu kontraúon 
kiam nin atakas simila pasio, t. e M malstreéi 
muskoiojti, reteñí la spiradon kaj devigi nin 
rideti. 

Kontraŭ seksa ekscitiĝo estas n-komenda- 
taj longaj protuenailoj, kuŝiĝi nur kiam oni 
sentas dormemon kaj leviĝi tuj kiam oni 
vekiĝas kaj esti éiam per ío okupita. 

Oi tiuj rimedoj de si mem ne sutléas, car 
ili devas esti akompanataj de la pensó. 

Mi demnndis unufoje eminentulen, kiel H 
sukcesis esti éiam virla, kaj li respondis: 
Car mi nenia »• havi s tempon , petui pri ttuif- 
i 'irlo. 

La pensoj estas fortoj nevideblaj por nía 
ñzika okulo, lamen ekzistas personoj kiuj 
certigas, ke hi ¡n-nsoj havas formojn ' id<“- 
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blajn per la pli subtilaj orgnnoj, ki u j eluL- 
tas en uta korpo, kaj kiuj en inalproksinta 
estnnteco estos disvnlvitaj m i rnij homoj. 

Nitntempe la hipnotismo kaj la telepatio 
p ni vas al ni, ke la pensoj estas suhtilaj for- 
toj- La klarviduloj eertigas, ke la pensó] 
havas rozan koloroji, sensualeco kaj knlcru 
estas ruga fsangoknlora), simpado estas ver- 
da, inalamo nigra, timo griza, k. t. p. Sed pri 
ti o ni ne povas min okopiĝi kaj se i o delir- 
as ¿in studi pli profunde, trovas en la teo* 
zofiaj a ü okiiUistiij lihrejoj gratulan litera- 
turón k i ii dedi« as sin pli de tale al tiuj ideoj. 

Kin sidas peas i kion l¡ volas, ti a sidas ttn- 
kay la sekreton de sukoeao en ¿itij o nf.ro pro- 
no j. Bedaürinde la pli multo de la homaro 
estas sklavoj de sin ideoj, pasioj kaj instiiik- 
toj kaj zorgas neiiiel pri la direktado de 
siaj pensoj dirá ule, ke estas neelde venki 
i lin 

■i 

Ciiij futnaj homoj sriis, ne tute alme- 
na fi granel parte, regí kaj dir« kti la i volé 

siajn pensoj n. 

La un na paso al regado de la pensó] es- 
tas honren trigo aft (mitigo de la pensó. Mi 
koiisentas, ke ¿i estas nuil el ¡>lej mal favila j 
tuskoj, lamen ¿i estas el da kaj eiu giu pov- 
ns atingí, se li dediras al tin laboro siiflre 
ila tempo. Mi gín rekoraendas ;¿l eiu horno 
kiu volas rapide progresi kaj prosperi *‘n 
siaj entroprenoj. Si* venas ia ideo en litan 
4‘erbon, ni devas ¿in proflti kaj fiel di rite 
«llpremt el ĝi ütihaviis, car solé tiel ni trovas 
la utilecon en la pensado, 

Ekzemple, ni supozu, ke venas en nian 
eerbon ideo pr¡ frateco. Plejfrue ni devas 
¿in haltigi kaj se ¿i furkuras ni gín revenid- 
as, kaj ne permesas eniri aliajn pensó] u. Ni 
k o meneas analizi kaj kompari la fratecon 
en la familio, poste Ínter la kuuvivauloj 
poste ínter la samnaciaitoj kaj fine ínter la 
tutíi homaro kaj se ni proeedis bone, ni sen 
tos ke nia entuziasmo kaj interna ¿ojo gra- 
de pligrandlĝas kaj al portas al ni kontent- 
eron. Solé lia maniere ni iiiile pro fitas la 
pensopovon. 

La volo kaj la pensó estas du ne disig- 
eblaj amikoj, sed ni ne forgeso, ke la volo 



de va- es ti óiani la gv ¡danto kaj nenia m kon- 
traúe. l-a hotfio, kiu estas sklavo de pensoj 
kaj instinktoj itialimiLe diferenciĝas de lti 
tiesto, kaj li estas boda ŭ rinda mal fe] ¡culo, 
kiu neaiatn estos kapatda direkti sin metn. 

La volo de vas esti nevenkebia kaj se uí 
observas la hotnojit kiuj estas kapablaj fari 
gmndajn agojn, til vidas, ke Ui ciam poset!- 
as Arman volon. 

La homo kun nuilforta karaktero devas 
se re i rila toja kun bou m ora j amikoj por 1er- 
n i de ili kaj eviti la rilatojn kun malbonaj 
dubekarakteraj amikoj. 

Sed i ii dirás, k i el mi povos dlsvolvl fort^ 
an volon? La respondo estas sinipla: Lu vol- 
on caí / ptiforliga* per agado. 

Ciarn, kíam ni dec idlĝas por ¡a bona ago 
ni devas ¿in efektlvigi, étr |>er tio ni plifor- 
tigas tiitm karakteron kaj nian volon, sed so 
ni ne efekti vigas nian decidon, ni malfortig- 
as nian volon kaj pliforügas karakteron en 
kontrafia «euro, l e,, en mal labore mo. La 
priivon pri tio ni trovas eiu momento, Ek- 
/.eiiiple, In biboro kiu n oni ne faras tu j duitl 
la oportuna tempo, fatigas riutuge pLI mal- 
facila kaj se o ni forŝo vas ¿¡n, éiarn por 
niurgaú, venus la momento kiam oni pin ne 
havas la forton por ¿in fayi, >t*ni elevas for- 
¿i la fe ron kiain ¿í estas varilla* kaj ni pov- 
as díri: «Fensu bone kaj agu tttj proñtante 
la favoran impulso»*. 

Por agi bone oni devas antaño pripensi 
la agón, santo kiel pa fisto devas plej frue 
celi ka; posto pafl kaj ne pall kaj poste eelL 
Xeniai» ni pensil en du aferojn samtempe 
kaj mir kiam ni pripeiisís pri unu aforo, ti i 
pensu pri la alia. La konsiloj estas struplaj 
sed utilaj. 

Vuil ni reven u al prakfika kanipo. Su po- 
za, k* 1 ui volas furias! la fnniudon, Plejfru© 
ni medí tos pri eiu] malagrablajoj kiuj in al- 
portas la fumado. La elspezojtt, malbonan 
íulluun je In sano, la su feroj n kiujn kan zas 
la mauko de tabako al pasta fu manto, la 
domaĝojn kayzitajn kiel, bruligo devestajo, 
au de tablokovrjlo, malagrablajn mom^ut- 
ojn kiujn ni kaúzas al nia kunvivantoj, 
k, t, p., forlasante neniuu malkonvenajon 
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kiun ni rememoras, Pensa ule tía maniere 
cinta ge ni pl¡ forligas la k^nlrauajn sont- 
ojn ĝis kiam ni sontas niu su fice forlnj por 
eesigi ti un c¡ ni nlbn nan kutiituiu kaj tiatn ni 
devas malnipul'% lago post ingo malaltigi la 
kvanton «la tabak«> gi^ kian ni tute forlnsas 
gin. Oni no fdrgfsu, ke pstas necese rípeti 
ciutage la inetütadon gis kiam ni ne iseutos 
pin ec plej malgiandan deziron por la fuma- 
do. Ankau ni llevas pensi multo pri la gojo f 
kiun kau/os al ni ia liberiĝo de liu ĉi mal- 
bona kutimo. 

Ciu t kiu procedas sitnilu maniere, pavas 
iom post iom sen sofero] fqrigl ciujn mal- 
bonajn kutimojn kaj sekvc ankaíi transfor- 
mi la u volé slan karakteron. 

Mi observis ke preskaü éiuj decid iĝis ¡sú- 
bito fnrigi siajn malbrmajií kutimojn estis 

i 

pnst kHkaj tagoj venkitaj de la enntdikiĝin- 
ta kutimo kaj revenís fatigante denovegiaj 
sklavoj (tirante, ke estas neeble venkí ĝin. 
Se ili pensus pri tío, k iom da tempo i ti 
be/onis por lerni tluii £-i mnlbomui kutim- 
on, ili komprenus ke same om bezonas iom 
ü¡\ tempo por forla si ĝin. 

Per tiu ui método ec la plej rualfm-ilaj 
agoj fariĝas ¡oin post iom facilaj kaj se ili 
estis malagrabiaj komence, ili fatigas je la 
fino agrablaj kaj ec necesaj. 

Estas preskaü senutile batalí rekte kon- 
trnu la jiasiiíj kaj instinktoj, kiam ili vekiĝ- 
is kaj i ial ni devas eiain aten ti pri ia pensa- 
do por ne veki ilin per nia i m agento. r l'a- 
inen, se pro nia malatentn vekiĝis en ni ja 
pasio aÜ malnobla instinkto, ni de vas sen- 
]>rokraste clíri‘kti gin alidanken per helpo 
de la pensado. Ekzemple, >e la kolero ekre- 
gas nin, ni de vas ĝin transformi je amo per 
helpo de pcnsoj dlrektitaj je iiuu persono 
au objekto kiun ni amusgue forgesante 
sanstempe prefltigi la antañe eilitajn rime- 
dojn kiel muskolmalstreeigon, relenon de 
la spirado k. t p. 

lamen oni ne devas*sin forgesi en simi- 
laj momentojf car la sinforgeso estas kaCtzo 
fie neevitebla katastrofo. 

Koiitnul la seksa ekscitiĝo ni devas pensi 
cala honton, malsanojn t lací¿on, bumiliĝon. 



k. t. p , faraute samtempe longajn promena- 
dojn kaj evitante longati sidadon kaj k usa- 
don* La i'lejbona Latalüo kontrau la j»asioJ 
estas, forkuri al ili (t- e. ne pensi en ilin) kaj 
direkti nian pensadoo en la ¡dealojn plino- 
blajn. 

Se ni volas elvoki Ea laboremon ni devas 
pensi en ta ĝnojn, kiujn donas al ni la pie- 
¡i ti mita laboro. 

Resume, ni povas din: 

L*’ Oív edukas la karakteron per firma 
voln, kiu di re k tas la pensojn éiam sur la 
noblajn idealojn* 

2. ° Firman kaj fortan volon ni edukas 
per agado. 

3. ® Ni «levas ©vi ti rilatojn kun malbonaj 
ainikoj kaj ne auskuíü la skeptikulojn* 

L« Xi devas ofte mediti pri noblaj eeoj 
kaj no perdí la lempoti en senutila revado* 

hs N i i i evas r ¡ peí i bonaj n agoj n, gis k ia m 
ili fu t ígos kutimo kaj sekve parto de nia ka- 
rakiero; profltante favorajn ideojn, sentojn, 
impresojn kaj impulsojn. 

La pensó farigas ago, la ago kutimo kaj 
la kutimo kaniktero sekve ni penau ciant 
konscie. 

l r . CtMtr. 







de la Nacioj 



La kref» tif? la Societo de la Xacloj estas 
nrn aforo n epridu bebía, TI u Societo havos 
rolon poli tí kan gravegaii Jie nur dum la 
unua tempo de sia ekzistado, sed ankau en 
la estooteco. Sed ĝia rolo eble ne estos nur 
politika: ĝi estos ankau ekooomia knj scien- 
ca, Tiun-éi lastan punkton muntris klere 
S-ro Charlea Nordmann en la Numero de la 
lan de jaiiunro lasta de 1’ *Revue des Detix 
Mondes*. La Societo de la Nacioj, diras 
S-ro Xordman n, devos nepre sin okupl pri 
éiuj sciencej demandoj havantaj karakter- 
on internacian, kaj, ínter ili, pri. tiu de la 
reformo de la k&lendaro, kiun la autoro 
tiam disvolvns en ĝia pleneco. Nil alia 
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scienca demando de internacíu intereso es- 
tas nedubeble tiu pri ia oficiala enkonduko 
de ia L. I. La mondo havos baldaŭ la plej 
taŭgan okuzon por realigi tiun grandegan 
kaj utilcgan progreso»: La Esperantistoj 
ankaŭ devus sin tumi al la Societoj de la 
Xaeinj k un la peto «interkonsentigi la Xa* 
ciojn pri la deviga enkonduko de la studo 
de Esperanto en la lei nejoj do la tuta mon- 
do.» Aliaj Esperantistoj pensisjain pri tio, 
car en la jurnalo «Esperanto» de .lanuaro 
1919, ni legas diversajn propon ojn, ínter 
kinj, tiun de la komitato de li. E. A. ([tritio} 
kiu anoncas publikan manifestación por 
subteni la alprenon de Esperanto en «La 
tirita por Ligo déla Xaeioj*. Laudindaj ini- 
ciativoj, sed kiuj, izoiitaj, ne sufléas! Niaj 
éefaj institucioj, la Akademio, la Centra 
Oflcejo, devus sin tumi al la Societo de la 
Xaeioj, klarigi al ĝi plej detale la demandon 
pri la L. I., teorie kaj praktike, t. e. do ni la 
motivojn favorajn al la demando, konigi 
ĝian historian vidpunkton, kaj precipe, fari 
kiel eble plej plene kaj allogela priskribon 
de la praktikaj rezultatoj akiritaj en la tuta 
mondo kaj en ¿iuj homaj aferoj dum nía 
pli ol 30 jara ekzistado, kaj konkludi pri la 
neceseco por la Societo de la Xaeioj, enkon* 
duki Esperanton kiel oftcialan helplingvon 
internacian kaj trudi ĝian pristudon en la 
lernejoj de ciuj civilizitaj landoj de 1’ Ter* 
globo. 

Turnen, e¿ t í ti agado ne estas sufiéa. car 
la estro j de la Societo de la Xaeioj povas 
dubi pri la vera State de nía djsvnsteco. de 
nia tutmomia graveen kaj forte; oni devus 
doni al ili palpebian pruvon pri ni» ekzis- 
tado kaj tial la Brita manifestacio devus fa- 
riĝi tutrnonda manifestacio. ( iuj Ksperant- 
istaj kluboj de 1' mondo devus priirakti la 
demandon ¿i tie priparolotan, organizi tna- 
nifestaciojn, kaj paroladojn, publikigi arti- 
kolojn pri ĝi, kaj tnultobligi la petskribojn, 
adresotajn cu al la Akademio cu al la Cen- 
tra oflcejo, kiuj ili ti komunikus ai la Societo 
de la Nació j kiel apogiloj knj pruviloj aldo- 
nitaj al la generala kaj detala klarigo de la 
demando pri L. 1. ¿i supre nludita. 



Estas eble ke ia diskutado de la demando 
en la tutinondaj Esperantistaj Societoj, hav- 
igus aliajn efektivigotajn rimedojn, sed unu 
punkto estas certa, ni devas montri al la 
Societo de la Xaeioj nian ekzistadon, nian 
gravecou, nian forton, kaj ju pli granda es- 
tos la farota impreso, despli utila. kaj suk- 
cesiga estos la Jus dirita agado despli prok- 
sima estos nía triumfo. 

La jus legitaj ideoj estis proponitaj kaj 
priparoiitaj en la «(lenta Esperanto Klubo 
LA PROGRESO» (Belgioj Fondita dum la 
milito. Gi insiste petas ke ¿iuj samideanaj 
kluboj de 1’ tuta mondo agu kiel di rite, kaj 
¿i kun plezuro ricevosĉiujn petskribojn, de 
kie aj ii ili venas; ĝi kolektos kaj transsendos 
ilin al la Centra Oñcejo, se la kluboj ne pre- 
feras interrilaliĝi rekte kun ci tiu lasta. 

L. COGEN 

V 1c*- P rnidinte dt l* 

ütata Esptr&iio Klubo U PROGRESO 

13, Eut Miiton-Dibii, Gvnlo 

P. S,— Ĉiuj jurnaloj esperantistaj estas pe* 
tataj enpresi ói-tiun artikolon. 



PRI LA FLORAJ LDDOJ 

KAJ RIA REVESO 

TIUJ IíE TOULOUSE 
•VI 

( L A STA ) 

Diversaj estas opinioj de modernaj aúto- 
roj pri la fondo de la Toulousej floraj ludoj, 
fondo atribuita de iuj al Flora /* aura ; sed 
akto de la urbestraro de Toulouse, datumi- 
ta je 1323, priskribanta la ludojn, nuligas 
tiun lastan Opinión. l,a akto en provenza 
lingvo diras: 

Je 1323, tagon, dediĉita festi (Jiujn Sank- 
tulojn, sep kavaliroj de ci tiu urbo, amanta) 
beletristikon, kun venís en ĝardeno de la 
antaúurbo So» Esteban , kaj decidís ¡inviti per 
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cirknlero éiujn poetojn de la éirkaiíajoj de- 
zirantajn ceesti konkarson okazontan la 
tinuan de Majo <le la sekvanta jaro, prome- 
sante doni violen el oro kie! premien a! plej 
bona poeto sam tempe deklamanta lian poe- 
ziaĵon. Ĉi tiu tetero estis skribata verse, 
provenze rimita, laü oni konstatas en ¿i tiu 
registrejo, kaj ĝin dtssendis al ĉiuj urboj 
parolantaj iingvon de Oc. La sep kavaliroj 
estas nomataj: Herminio de Panussar, Da- 
moisseau, Vi/hehno de hobra, Verenguer dr 
S. Planea I, Petro de Mejunessere, Vithelmo de 
Dontant, Petro Baraignon kaj Bernardo OUt. 
Tial ke la urbortranoj de la urbo amas be- 
letristikon. ili vocdonis en kunveno okaaigi 
¿i u jare saman konkurson je la sama lago 
ankaü, Multenombraj poetoj alvenis la difl- 
nitan tagon: unuan tagon de Majo, la poetoj 
éeestis nmlformon do la konkurso en la ur- 
bertrejo kaj deklamis siajn verkojn; sek- 
vantan tagon, eksainenis versajojn la sep 
kavaliroj kaj »lu komitutanoj de la urbestra* 
ro, kaj je la tria lago, Testo de la Sankta 
Kruuo, aúdinte mesón, ili aljuĝis premien 
antaü la publiko al poeto Arnaud Vidal, kiu 
r.askiĝis en la urbo Caslejn a uda rry pro poe- 
mo verkita je la bonoro (1 p 1' Sankla Tir- 
gnlino. 

Sekvanta ti jaron, je la saína tago, perakto 
de la kunveno, oni decidís: «por plej bone 
gravigi akndemie la konkurson oni nontis 
kancelieron kaj sekretarion; la unua por 
stainpi la prerniitajn versajojn kaj la dua 
por kopii ilin sur aparta registrolibro. I)e 
tiam oni nontis la sep fondintojn Subtenan- 
toj , kan la devo konservi dum la estonto la 
konkurson. La aktoj de ci tiuj ludoj, kon- 
servataj en 'l'oulouse, atestas ke 32 jarojn 
post la fondo oni starigis ĝiajn leĝojn de 
amo, tiel noinitaj, kaj plinombrigis la pre- 
miojn per du aliaj. la dua estis ¡milita floro 
«le kratago (H el oro kaj la tria kalendulo el 

i- 

oro ankaú; la unua premio, la violo el oro, 

(1) Kratago estas so vaĝa rozarbeto abun- 
da en Hispanio, kies floro estas bianka kaj 
i omete rozkolora; en ĝia trunketo en pene- 
tras speciate kaj parte branĉojn el rozarboj 
por atingi plej variajn rozarboj n belajn. 



rajttgís la gajnanton esti kvaliflkata Licen- 
cíato, kaj la gajo a tito la Crí premiojn estis 
konsiderata [»oktoro pri Gaja Scienco cu H 
estís tion petlnta. La plej bona poeto estis 
kronata el laüro kaj nomis It n fideta amanto 
la Kortegon de Amo , car li rice vis la kronon 
el manoj de vlrinoj. Ambaú titolojn oni re 
daktis verse kun la marko de la kanceliero- 
Oni nontis la premiojn jimio; kaj la cere- 
monioj por ilin doni, tiu de la doktorigo kaj 
leĝoj estas en arhivo de l'oulouse, kaj pris- 
kribitaj provenzverse. La poeto Molinier, 
kiu estis kanceliero, verkis formularon pri 
la ceremonioj, ajtcranta en sia verko pri be- 
letrístiko. 

Molinier diras per sia vortaro, ke Cfente»- 
rii i [mura, je 1540, testamontis siajn bienojn 
al la urbo Tottlouse kondiĉe ke ciujare oni 
Tabrikiis kvar florojn el argento orumita, 
imitante akvilegion, kalendulon, violón kaj 
rozon; ke la tri unua] estus pretttioj por la 
plej- bonaj poetoj, kaj ciu floro nur estus 
kostonta 75 frankojn, metita sur argenta 
portüo kun la ŝildo de la urbo grnvurita; 
ke la k vara estus donacita favo re al infano. 
Ankaü diras Molinier, ke la urbestrejo, no- 
niata ¡a Pierre kaj halo estis parto el ŝiaj 
bienajoj. 

La unua festo estis ĉiant diservo kiun 
ĉeestis la urbkonsilantaro; poste, la poetoj 
en la urbestrejo deklamis siajn versajojn 
untad la urbaj altranguloj kaj urbanoj; je la 
tria tago, izolitaj en salono, la poetoj impro- 
vizis verkon pri antaüe diflnita temo, kaj 
poste, kontraú statuo el bianka marmoro 
reprezentanta Clemencia' n, kronata el floroj 
k.ij kun zono ankaü el floroj pendanta gis 
pieiloj, la poetoj ricevis la premiojn el ma- 
noj de la urbestro, kiu estis la prezidánto. 
La ĉeestantaro apiaüdadís. muzikistaroj lu- 
dís, kaj poste la urba gardistaro, la muzik- 
istaroj kaj la amikoj de la poetoj, akompan- 
is ¿¡ tíujn al iliaj hejmoj. 
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PRI PERSUJO 



La persanoj komencas instruí siajn infan- 
ojn kiam ¿i tiuj estas kvinjaraj, kaj post ĉi 
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tí u aĝo gis kiam ili estas dudekjaraj i 1 i 
lernas rajdt, pafl la arkon kaj din tu veron. 

-i 

Ui neniun trovas pli hOnta oí mensogi kaj 
duavice ha vi Auldojn; ĉi tío lasta estas al ili 
abomenínda pro diversaj kaQzoj, sed preci- 
po tial ke ili diras: *Tiu, kiu liavas Auldojn, 
tnensogns nepre.» («Klio-Libro II .") 




111. a 

( Daílrigo) 

La tempo pasis; post la vari neta a ŭ tuno 
venia la malvartna vlntro, post ti o ¿i la vi- 
dalita printempo kaj pli malfrue la varmega 
kaj sekn somero. Dum, la kristnnoj apcris 
du fojojn detruante la fruklodotian valon, 

f - ü 

mu la pecante poste kiel la uragano kiu do- 

trancas la arbojn, vuudas jarcentaĝaju kver- 

% 

kojn. olbordigas la akvojn de I' torentoj, sun- 
gas la fluejon de la rivcroj kaj mu la peras 
poste je rapidega veatiurniĝfgo tn-nata de 
la diablo, kiu gvidas ĝin; du alíajn fojojn la 
toledanoj vidis la detruon de siaj rikoltoj 
mulnkvantaj, kiuj estis por ili la vivo, kiu 
iom post iom fo ría sis iliri. 

Kaj sin sentante mortvunditaj; Jahiu kaj 
la reyatoj terure vidis antafieniri la momen- 
to proksima submetiĝi Ce la pieiloj de Alfon- 
so petegante pardonon kaj kom patón. 

Oar ankaü pro la tempo punta, ili perdis 
sian trankvileeon, kaj ĉiutage midaperis udu 
iluzio [di anstatauita de nova malespero. 
Surdaj al Üiaj petoj, la ambuj princoj pri 
ĉio pe n sis antaíí oí pensi lndpi ili u. Abul 
mem, kiu estis verte la sola espero, la sola, 
ĉar oni esperis lietpon pro lia síndonema 
promeso, ŝajnis ke H ĝin forgesis. De kiam 
li foriris en sian regnon neiiion uní seiis 
pri li. luj opiniis ke li estis mortinta kiel la 
reĝoj de Zarugozo kaj Barfahozo; aliaj kul- 
pigis lin dirante pri li kiel pri .-I//bM.<ie, la 
antikva protektito de J/-.V/bwttm, sed ¿iuj in- 
terkonsentis pri ío: ke li ne revenos; ke hal- 



tigita ce lia lando, li forlasis sian promesnn 
ĉu pro malpropraj kaŭzoj.ĉu de[>cndantaj el 
sia volo, ĉu ĉar li kompivnis la gravecon de 
la entrepreno de lí proiheslta pro la malfa- 
cilajoj grandegaj kiujn li tro vis, forgosante 
tial siajn amikojn kaj sian promeson. 

Tamen, ĉe la ]>alaco estis persono kiu ne 
opiniis tiel; kiu ne povis kutimiĝi pri la ideo 
ke, la viro, kiu vekts ŝian koron, estis ne- 
konstanta kal malkuraĝa: tiu persono estis 
Sobejha, la mahometana virgulino kiu ŝajnis 
angelo de la Paradtzo mezo la kortego de 
sia fruto. Si sentís admíren pri la nekonita 
sa vonto, kiun la pro feto Imvigis al la toleda- 
noj, kaj, enamiĝita de lia kavidiroco kaj dan- 
kemeco, la simpatioj, kiujn komence ŝi sen- 
tís por Abol, flrmiĝis pli kaj pli dum la tag- 
oj lie li pasituj ¿e T oledo; tial ke tiu somera 
nokto paiTumiia kaj pura, kiam la voĉo de 
la mahometana amanto sonis Ce sia aüdo 
kiel belega mu/.iko, pli rica da harmoniaj 
notoj, ol la k a tito ile la najtingnlo; tiu trank- 
vlla nokto. kiam la limo kaj la steloj a per i s 
pli brilaj, ol se ili estus festlumoj je sia 
amo, ŝi donis sian koron al Abtd, faraute lin 
niastro absoluta ik* sia sorto. Sekvantan ma- 
tenon, kaáita poste la fenestro, ŝi vidis lin 
foriri akoinpamitu de Juina, kaj Ai ankaú 
vidis kiel li turniĝis fojojn por rigardi áme- 
me la fenestron de Subejku; kaj tiam Ai an- 
‘ * 

kaCi rigardls lin, kaj kiam ¡unbaú rigardoj 
sin trovls. la vangoj de la princino ruĝiĝis, 
kaj io, kiel la dolébrueto do kiso, alvenis al 
Ata koro tra Aiaj aQtloj. 

De tiam, kan la dezirego de tiu kiu ntend- 
as. Sobejha pasigis la tagojn alentante pri 
Ciuj la novajoj, kredante ricevi Ciu rnomente 
sciigon pri la al ve no de la kurieioj de Abul 
anoucante lian bahlaüan revenon.Sed pasis 
la teinpo, kaj la novajoj ne alvenis, m k la 
kurieroj, kaj trompita de siaj tintmj kaj be- 
lega] iluzioj la juna princino, ne havante 
amikan koron al jíiu konfidi siajn malĝojojn 
kaj al kiu peti frazojn de esjiero, saíne kiel 
la kreskajoj velkitaj de la sunradioj bezon- 
as la akvoo, konieiivis paliĝi kaj inalsuinĝi 
iom post iom, kaj sin sentís vundata de la 
morto. Delikata lloro, estis neeble ke Ai 
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povu kontraüstari **ane la furiozecon do la 
uragano kíu frapis sin. Ĉirltnŭ si la malgaj. 
eco. la priokupeco; su Ikon do senos pero kaj 
malfelíceco montris ĉiuj la fruntoj; riubojn 
de malĝojeeo, ciuj la okuloj; ni gran kaj fa- 
talan ombron ciuj la spiritoj. Ce sin animo 
la malpleneco, la nepreco esti amala, la de* 
ziro de la paco kaj trankvilnco. Tin junulino 
uteritis la ĝuon do la felSĉero, kaj lamen si 
suferis la doloron de la fatal eco. Dmn vivís 
Al- M nnun, ŝia pairo, kaj la regno ĝuU la 
pacón, Sobejha estis feltĉa; de kiatn la mili- 
tado frapis per terurega Inundo la orajn 
pordojn de ŝin pataco, la timo kaj la mal- 
kvieteco ĉagrenis konstnnle ŝiau animon, 

■V 

Si ne bezonis por viví luksajn salonojn, bel- 
egajn kaj riĉoraamitajn ĉambrojn, brilon 
de riĉeco; famon de la povu. ŝi bezonis iom 
da paco; nerón, lumon, fiorojn, doldajn am- 
parolojn nur bezonis ŝiaspirito. 

kaj ju pli la tempo pasis kaj la siego est- 
is pli terura pro la malsato, des pli la ekzis- 
tado de tíu beíulino sin estingis ce medio 
nespirebla de si. 

Soliejha ĝin sciis; sin sentís morti iom 
post iom, kaj antaúvidis Ue baldad la dia 
Azraei, mistera ĉefanĝelo de la morto, eten- 
dos síajn nigrajn flugilojn saturitajn de mal- 
ĝojeco super si. Interna voĉo diris al ŝi ke 
Allah, kom paterna, evites al ŝi vuli la miñ- 
ón de ŝia regno, kaj nur duin ti u j longaj kaj 
malgajaj tagoj pensante vid i lastfoje subiri 
la simo en la horizonton, una sola pensó 
tremigis sian koron: ti vi pensó diris al ŝi ke 
Abul ne monis, ke gravaj a faro j restigis lin 
ĉ« lia lando spite lia de/.iro; sed ion ankaú 
aldonis, ke li revenos mntfrue [>or rehavigi 
ja viven al ŝi kaj la liberocon al l’ole<io. Kaj 
pensante pri lio ói, kaj konsumíta de ne- 
konita malsano al venís tagon de kiam ¿i ne 
povjs ellitiĝi. 

Ciuj la gekorteganoj ekkriis terure. La 
malfeliculino estis tre amata de ciuj kaj ŝi a 
morto ŝajnis anonci tiun de ŝin popolo, de 
kies terurajoj la senlima boneco de AUah 
volis sin savi. Juhia, super ¿io, ne povis sin 
montri kuraĝa, kaj ploregis. 

De la komenco la kuracistoj malbone opi- 



niis pri la malsano. Kin malsano dolorigís 
Sohejka'n? ili ne sciis ĝin; nur povis montri 
ĝiajn progresojn sur ŝia korpo delikata; ŝiaj 
vangoj palegaj, ŝiaj okuloj tro enkavigitaj 
montris strangan lumecon; ŝin voĉo ĉiufoje 
pli mallaŭta, kaj ŝi a pulso ĉiufoje pli mal- 
rapida estis; oni povis rimarki ĉiumomente, 
ke la vivo foelnsisŝin iom post iom. 

Jahia demandis al la plej famaj judaj kaj 
arabaj kuracistoj pri la malsano kiu mnrtig- 
is sian amatan fratinon, kaj la doktoroj si- 
lente klinis siaju kapojn blankigitajn de 
P studado, konfuzitaj car ili ne sciis ĝin 
diagnozi, kaj la popolo, sciante tion, mur- 
muré: — Atbih sin kunportos, Allah forpre- 
nas sin al ni, car ni pereos, kaj 11 ne estas 
kolerigita pri si!... 

Nokton, preskaü je la tagiĝo, je tiu boro 
kiam la ombroj kaj la lumo (andigas je kiso 
laülonge la horizonto, Sobe//tn devigis Ab*n t 
sian sklavon, sin prezenti, car li servís ŝin 
de kiam si estis infanino, kaj per matlaút- 
cga voĉo, car la fortoj forlasis ŝin rapidege, 
diris al li: 

- Mi inortos tuj, Aben; la angelo Azraei ve- 
nas serĉi mili kun la lumaj radioj kinj ek- 
brilas óe la malproksiinoco kaj jmn moveg- 
as senpacience siajn ñugílojn; antaü mi 
devas mendi ion al vi, kion certe vi plenu- 
moa, ĉar estas mendo mía, de cía amata 
princino, en jes?, kaj satntempe estas la las- 
ta |>etego de cía mortonta mastrino. Toledo 
falos, nía regno renvereiĝos, kaj de post 
kiam tio okazos Abuti- Walid venos kun mi- 
litistaro líberigi ĝin, sed malfeliĉe estos 
malfrue. Mi cin ordonas ne sekvi mian frat- 
on, el restados apud Toledo, kaj kiam ci 
seios ke A bul venas, vidu lin kaj diru al li, 
ke mi ne dubis pri li, ke mi mortis tial ke li 
ne venís; sed ke ini mortis atondante lin!... 

Konfuzaj radioj eniris tiam tra la fenes- 
tro; la tagiĝo brllis ĉe la cíelo, kaj la nebu- 
letoj foriris en la Okcidenton; malgrandaj 
rozkoloraj nuboj atendis la eliro de la suno; 
la birdoj vekiĝis tremigante la foliojn de la 
arboj; la floroj sin malfcrinis... Sobejha tum- 
is siajn okulojn en la fenestron, avide rigar- 
dis la unuajn radiojn de la surir&nta su no, 
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¡ipogis la kapon sur siun al a lastran sultron 
kaj dolcegan sopiron ellas! s... 

La simo majeste suriris; la birdoj ekkan- 
lis; lo floroj finís sin malfermi; la alaúdoj 
etemlis siajn flugilojn: la i»MP”íuode la tu- 
roj «le la ara boj preĝejoj, vokis la kredant- 
ojn por lu nía te n a pro ¿o, kaj súbito la par* 
fumoj kaj hamonio ŝarĝis la atuiosferon. 
1.a anĝdo Axra>'l pasis tra ventturniĝoj por- 
tante sur siaj tiugiloj Sobejhn’n, kaj la «aturo 
ámeme salíais la aniinon kiu supreniris en 
la ĉielon. 

i Daŭriĵfoht) 



ESPERANTA MOYAIK) 

Bilbao .— Nía spi-rta kunlahorauto á-ro l*V- 
likso Diez, pro fosero ce komerca Cniversi- 
I tato de Deusto, klarigas «‘spiTaulan kurson 
i ce la «Instituto Vizcaíno»; H éntuziasme pro- 
pagandas Esperanton per hispana] artiko- 
loj sur j uníalo «le Bilbao, kaj ni esperas, ke 
li bone sukcesos. En la Ateneo li bonege 
sukcesis per parolado pri la temo «Lingva 
problemo en Eüropo», finante per vortoj 
por kaj pro Esperanto; kaj tiel estis la suk- 
ceso, kc la gazetaro de Bilbao raportis laú* 
«lauto nian samidoanon. 

íf»rre/o»«. — La Esperanta Societo -Paco 
kaj Amo* kunvonis genéralo la .1.=*» d«* Ja* 
nnaro kaj decidís entusiasme akceli ciel 
Esperataaii jirnpngandou. kaj peti al la Bar- 
celona urbestraro k«* ĝi nmnu unun el no- 
vaj stratoj de lu urbo DOKToKO ESPER- 
ANTO, kaj pro tío kaj pri tio otii Intercsig- 
is eminentulojii. Aukaü oni elektís la jonaa 
I komitaton: S-rojn Francisco Pinol. I’iv/i ll- 
anto; Jozefo Itocafull, Vicprezidanto; Jozefo 
Itoig Camps, Sekrotario; Marachs Torrente, 
Vicsekr*«tario; Francisco Alsina, kasisto; 
Jacinto Sangenis, kalkulisto; Karolo S«*gu- 
ra, Bibliotekisto; Elíseo Margalló kaj Jozefo 
Mestre, \'ocdonantoj, 

«Pactt kaj Amo» aktlve («ropagamlas. tii 



organizas instruantajn vjzitojn kiujn parto- 
preñas pl ¡inulto «le la uiembroj kaj «ium ili 
oni disdonas broŝurojn kaj propagandil- 
ojn. üi donacis al la Biblinteko de geblin- 
duloj «le Barcelono ekzmnpleron «le la ver- 
ko «Clama Kantajo» kaj kompendion de 
Esperanta Gramatiko, ambaü verkojn ostis 
kopiitaj latí sistemo Bruille «le S-ro Esque- 
rra. blinda samideano. 

Cádiz .— Artiteria Kapitano S-ro Ludoviko 
Florea eklaboradas por revívigi Esperanto» 
en ĉi ti u urbo kaj tial ke ii estas entnzias- 
ma, fervora kaj energia esperan tisto, ni es- 
peras lian tutplenan sukceson. 

* 

Turras», — La Grupo «Lumon» eleklis no- 
van komitaton: S-ro J. Puig, Preztdanto; 

S-ro J. Barro, Sekrotario; S-ro J. Caries, Ka- 
sisto; S-ro M. tlarriga, Bibliotekisto; S-roj 
N. Casatnada kaj S. Chaler, Voĉdonantoj. 

Ankitü fomlis propaganda» fakon, direkiata 
de S-roj S. Chaler, .1. Itigol, J. Idotats kaj 
J. Marti, kiel Prezidanto, Sekrotario kaj V'oc- • 

donantoj respektive. 

En la (Irupo «Lutnon* oni daürigas suk- 
cese la k arson gvldata «!«• S ro («arriga kaj 
en «Escola Gatalana* ti un gvidata «lo S-ro , 

Chaler por infanoj, «•! kiuj 15 jan «‘kpa rolas 
nian lingvon. 

Zaragoza .— La < irupo Frateco «lecidis s«*n- 
d¡ ĉiuraonate poŝtkartojn al ĉiuj Estro] de 
la diversaj nacioj «*1 la mondo, petante itln 
akceptu Esperanton kiel internacían kaj 
hetpan lingvon La ( írupo rekomendaa al 
¿iuj samidi-anoj Tari la sanion por plej bone 
interesigi la Estrojn. »'¿ 

p 

SeviUa.— La Esperantista Grupo eldonis 
belajn poŝtkartojn Üustritajn kun priskri- 
bajo esperanta. Ni rekomendaa di tiujn be- 
lajn poátkartojn al la ioterianĝantoĵ. Ankaú 
la Griijto publikigis interesan «‘irkuleron 
hispano verkita por komercistnj kaj indos- 
triistoj pri la grava helpo k i un éi tiuj povas 
liavi per Esperanto profltante ankaú 1« hel- 
po n «le la Grupo preta Ĉiamje illa «!¡s;>o*¡o. 
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Cueras (Almería). — Xia zatnenhofano S-ro 
Diego Aznar faris parolado» Di mandón, 
23.a« de la jos pasintn Februaro, pri Esper- 
anto en Laborista líttrbo, kaj la sukeeso est- 
is tiel gratula ke nia k amarad o muí Tennis 
kurson, Preskad eerte li atikaú kaj baldad 
atingos la snmon por fraulinoj en Kutolika 
Klubo, car li faris parolado» por ¡li,knj ñas* 
kis entuziasmon kiu fruktiĝos baldad laü 
nova kurso. 

Jerez . — La Grupo entuziaSme dadrigas 
p repaga nd i Esperanto» sin turnante al eks* 
ministro S-ro Angusto Miranda voĉdonanto 
de la hispana komítato por la estonia Ligo 
de Xacioj, por ke li propon u Esperantos 
kiel la lingvon de la Ligo. 

Hiotinto kaj Nerra (Hueiva). — Entuziasmaj 
esperuiitistoj fervore propagandas Esper- 
anton en tiu provinco, kaj la sukceso jam 
ekelmontriĝis. La Grupoj «Hiotinto» i Hio- 
tinto) kaj «Amikeeo (Serva) k otila horadas 
kaj lielpas sin reciproke por plej bone atin- 
gí la sukceson. Pri kio ajn sin turnu al 
S*ro Gabriel Cliavero. strato Elias Serra- 
no, 19. — EL VALLE (Hiotinto). HUELVA. 



AVER T O 

Ni sendas la revuon al cinj Zarnen* 
hofanoj kaj ni rimarkigas, ke de la 
Centra Poŝtoftcejo deiras perfekte 
pretigitaj ĉitij specimenoj; certe la 
ricevantaj postoflcejoj estas kauzo 
por perdo. 

Bouvolu sendi kiel eble plej bal- 
daŭ kotizaĵojn por ĉt tiu jaro. 

Librejo Internacia 

+ 

1 ** - Hl 

Oni Uveras ĉiajn verkojn kaj revuojn his- 
panajn. 

Oni korespondadas esperante, france kaj 
hispane. 

AHUESO: 

R . L U <Q U E 

Strato Victoriano Rivera, 8, CORBOBA 



ZAMENHOFA FEDEHAC10 

Celas urmigi Espera ntistojn kaj progrengi EsperantOD, kaj por ĉi tio 
eldonas oücialan organon, 

Hispana Esperantisto 

ILUSTRITA REVUO M ONATA 

kiun rice vos sen pago Protektantaj Zumenhofanoj kaj Proiektantoj, kiel 
esperantaĵojn aliajn latí eble. Por efektivigi la eelon, Hispamij Protektantaj 
Zamenhofanoj pagas in peaetojn , jare; fremdaj Protektantaj Zamenhofanoj, 
du spe&nilojn jare. Proiektantoj estas Esperantista) hispan aj ail fremdaj, 
kinj, pro cirkonstancoj, ne volas akcepti la nomon Zamenhofanoj kaj pagas: 
la hispanaj, kmr pesetojn; la fremdaj, du Sm. 400 s. Sendu kotizaĵojn poŝt- 
mandate añ respondktipone. 

Estas kolektoj de la jaroj 1917 kaj 1918. 

Sendu !a kotizajojn al S ro Emilio G. hiñera , pasaje del Comercio, 8, 
Presejo, Jtíadrid (d(ispanio); orjginalojn, revoojn, kaj cion pri Esperanto 
al S-ro Julio jYíangada }{osendrn, Komandanto de la Infantería Regimentó 
< Galicia* 19, Jaca (d(u esca) dfispanio. 
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SPRITLUDOJ 









de NOVEJ ARQUE 






Solvo de la Proverbo: 



( OI - OFKR - MAS * L - A - BAL * KO • NO - N - KA.T - MAL - FER 

MAS - L - A * POR - O - EG - ON ) 



«Dio ferinas la balkonon kaj malfermas la pordegon*. 



Solvo de la Hieroglifo: (K-ok soj) KOKSOJ 



\KR0STIKA ŜARARO 



a 



1 . 

O a 

3. a 




FRANDEMA BAKAĴO 



BIRLO 

# * 

SPACA PARTO 



TUTO: 



R 1 R 1) 0 



HIEROGLIFO 




Solvoj en venonta numero. 
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ANONCFAK 0 

Seni»a";t 1 1' ir 1 :i im*mbroj <1© Zunienhufa Federaoio ksij ĝitij prutrkbmtoj 



S-ro Benigno Luna iitterŝanĝos ilustntajn 
poŝtkartojn kun fremduloj. Atlteso: smno 
Luisa Fernanda, 18.— Madrid (Hispanio). 

La lernantoj de unugrnda kurso osper* 
anta ĉe «Apiec Esperanta tírupo» (Via Ma- 
saguo, 55. Sabadell. Hispanio) akceptas ko- 
respondadi kun ekster-kaj enlandaj gesa- 
mideanoj per leteroj kaj ilustritaj pnŝt- 
kartoj. 



Jako Claramunt. Mariano Aguiló, 67, itar- 
celonol España). - Deziraskorespomladi kun 
ekstereŭropanoj kaj hispan oj. Nepre kaj tuj 
respondas. 



D-ro Casto Vilar,— Hotelo «La Peninsu- 
lar», Placo S. Fernando, 20, Sevilla (Híspa- 
nlo.— Interŝanĝados I. P. kun fremdaj sa- 
mideanoj, 



I . 



S-ro .losé E. Pedraz el Saniander (Hispa- 
mío) s trato lina Menor, 32, deziras interŝaugi 
pk., pm., esperantajn gazctojn kaj espera» t- 
aĵojn. 



í . r 



SvitbertoJ. begcnkamf. BeHeheinweg, 36. 
l'trech (Nederlando). — loterŝanĝas P. K. t. 
montrantajn nur preĝejojn, ankaŭ esper* 
antajn gazetojn. 



A. Tomás Iglesias deziras korespondadi 
kun hispana sáfhideairo, s porta esperant- 
isto, por perfektigí konon d<- la lingvo. 
Ádrese: Compánía Industrial de Cereales. 
Apartado, 41. — Santander. 

Aleksandro Mora; * strato Serrano, 4, L° 
Tan-asa ( Barcelona- Hispa nioj. Volonte ko- 
responda dos kun ĉinlamlaj gesamideanoj, 

.m 

Ciam tuj respondos. 

— 

La gelernantoj de Por 'túgala Esperantista 
Asocio Socialista deziras korespondadi es- 
perante kun ciulandanoj ¡ier I. P. K. Adresu 
la unuan P, K. al profes<iro T S-n» Jozefo Pi- 
res Barre ira, R, iie S* Marea), tiO.— Lwbono, 

Füatelístoj! Jesús Ramírez, strato Cabes- 
treros, 10 kaj 12, Madrid (Hispan ¡oj, tuj sen- 
dos 50-100 p< hk de Híspanlo, Pnrtugalio kaj 
Kolonioj iliaj al fltatelisto s^ndinta saman 
kvaiiton ría [>» m» de militintaj landoj. de 



Afriko, Azio kaj Oeeanio. 

, i 



i 

Luis Rodríguez Escartín, strato Ilustiá- 
ción, 8, Madrid. -Heziras korespondadi kun 

ĉiulandaj gesamideanoj. 





S*ro Néstor Alvarez, strato Mendizábal, 56- 
Madrid (España), interkorespondados per 
ilustritaj poŝtkartoj. 






K0MEKCIST0J KAJ IN1H STRllSTOJ 

Ĉ11 vi volas vendí vjtij komerciijojn kaj industriajojn? Skribu al 



S-ro F. Serrano Olmo 



3 G. de loe Ríos, 4-0. — G ó R D O E3 A (Hispanio) 

komisiisto kiu ha vas set ¡ozan kaj gravan klientaron. 



Tip. Pasaje del Comercio, 8. — Madrid 



